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[The explication]
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The Chapter of the Ten Buddhanam in Dasa-di$ is indicated in The Stutra of
the Precious Moon Childs Inquiry, where the Hesperian Buddha of the
Infinite Enlightenment and the Buddha of Ocean Virtues are especially
excerpted. This is a method of integrating the Chapter of the Ten Buddhanam
in Dasa-di$ as the practice of praising, reciting, believing on, and meditating
on the sacred name of Amitabha (Amitayus). Needless to say, the Buddha of
the Infinite Enlightenment in the Hesperian loka-dhatu of kus$ala is not
Amitabha (Amitayus) in the Pure Land located beyond the Ten Trillion (1013)
Buddha-Lands who has attained the Buddhahood for ten kalpan because,
according to the text of the Sutra, the loka-dhatu of kusala is the Pure Land
located beyond the Hesperian Immeasurable Boundless Ganga-nadi-valuka
Buddha-Lands and because the Buddha of the Infinite Enlightenment is the
Buddha who has attained the Buddhahood for six billions (6x109) kalpan.



However, the Buddha radiating the infinite light in the Hesperian Pure Land
is with ease returned into and identified with Amitabha (Amitayus).
Therefore, the sect founder deemed this Buddha of the Infinite
Enlightenment Amitabha (Amitayus) and integrated the Ten Buddhan in
Daéa-di§ into Amitabha (Amitayus) as the enlightenment effulgent of
pranidhana that the Bodhisattva, hearing the sacred name of Amitabha
(Amitayus), immediately dwells in the rank of the Bodhisattva who is
ordained to become the Buddha and never degraded (namely, promptly
attains the rank of avaivartika (avinivartaniya)).

Secondly, the Buddha of Ocean Virtues is excerpted. The Ten BuddhaH
in Da$a-di§ established the pranidhana and attained the Buddhahood
following this Buddha of Ocean Virtues. The sect founder identified the
Hesperian Buddha of the Infinite Enlightenment with Amitabha (Amitayus)
of ten kalpanam and looked up to the Buddha of Ocean Virtues as eternal
Amitabha (Amitayus). The svabhava of buddhi of the infinite light and the
infinite life, the immaculate Buddha-ksetra, the salvation of the sattva
hearing the sacred name of the Buddha and attaining the Buddhahood, etc.
these praises for this Buddha of Ocean Virtues accord with the praises for
Amitabha (Amitayus) as they are. Thus, the mentorial BuddhaH and the
BuddhaH in Dasa-di$ in the Chapter of the Ten Buddhanam in Dasa-di$ are
returned into and identified with one Buddha, namely Amitabha (Amitayus).

Thirdly, the Chapter of One Hundred and Seven Buddhanam and the
Chapter of Amitabha (Amitayus) are excerpted in succession. However, the
sect founder added guiding marks and integrated these into the Chapter of
Amitabha (Amitayus). According to the text of the Sttra, the Chapter of One
Hundred and Seven Buddhanam mentions typically the practice of praising,
reciting, believing on, and meditating on the sacred names of the Buddhanam
in Dasa-di§; Furthermore, the Chapter of One Hundred and Seven
Buddhanam inquires whether this principle of attaining the rank of the
Bodhisattva who is ordained to become the Buddha and never degraded by
praising, reciting, believing on, and meditating on the sacred name of the
Buddha i1s applied to other BuddhebhyaH and other BodhisattvebhyaH;
Moreover, the Chapter of One Hundred and Seven Buddhanam exemplifies
One Hundred and Seven Buddhan including, but not limited to, the Buddha
of the Infinite Life, LokeSvararaja or maharatnaketu; It is the Chapter of
Amitabha (Amitayus) that subsequently and especially reveals Amitabha



(Amitayus). Therefore, according to the text of the Sutra, the text should be
read as follows: ‘Right now it should be explicated in detail. The Buddha of
the Infinite Life, LokeSvararaja, or other BuddhaH, these BuddhaH and
Bhagavat actually dwell in the immaculate worlds of the ten directions, all of
whom have the sattva praise, recite, believe on, and meditate on the sacred
names of the Buddhanam and single-heartedly commit the ptirva-pranidhana
of the Buddhanam to memory. The same applies to the purva-pranidhana of
Amitabha (Amitayus)’, whereas the sect founder revised guiding marks as
follows: ‘Right now the Buddha of the Infinite Life should be explicated in
detail. Lokeévararaja, or other BuddhaH, all these BuddhaH and Bhagavat
presently in the immaculate worlds of the ten directions thus praise, recite,
believe on, and meditate on the sacred name of Amitabha (Amitayus) and
single-heartedly commit the purva-pranidhana of Amitabha (Amitayus) to
memory’. In this case, the Chapter of One Hundred and Seven Buddhanam
resolves itself into the Chapter of Amitabha (Amitayus). Amitabha
(Amitayus) is praised by the BuddhaiH in Daéa-dié and by One Hundred and
Six BuddhaiH; Amitabha (Amitayus) becomes the integrated divinity of all
the Buddhanam. In this method, the practice of praising, reciting, believing
on, and meditating on the sacred name of Amitabha (Amitayus) becomes the
essence of all the Buddhanam and Bodhisattvanam; The three Chapters
herein excerpted come to praise the sacred name of Amitabha (Amitayus) as
the true great practice.
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